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Idem1 Lu Conférence eles 
du Droit Internutional -







Membresía, Originalmente la Comisi6n la integraban 15. 
diciembre de 1956 la Asamblea General elev6 su número a 

noviembre de 1961 el mismo 6rgano de las Naciones Unidas aument6 

2~. A pesar de que los miembros de la Comisi6n no son repre--

1mT:nffr.PR de sus respectivos Gobiernos ante la misma 1 ésta no podrá tener dos 

· de una misma nacionalidad, En el supuesto caso -artículo 2 inciso 

que un candidato tenga doble nacionalidad, se le considerará nacional 

Estado en que habitualmente ejerza sus derechos civiles y políticos, 

Los primeros 15 miembros de la Comisión fueron elegidos el 3 de noviembre 
de 191¡8 por la Asamblea General, fueron1 Ricardo J, Alfaro (Panamá), Gil 
berto Amado (Brasil), James Leslic Brierly (Reino Unido) 1 Roberto C6rdova 
México 1 J, P, A. Fran~ois (Holanda), Shuhsi Hsu (China(, Manley O, - -

Hudson Estados Unidos de América), Fnris Bey-El-Khoury (Siria), Vladimir 
M, Koretsky (Uni6n Soviética) 1 Benegal Narsing Rau (India), A, E. F, - -
Sandstrom (Suecia), Georges Scelle (Francia), Jean Spiropoulos (Grecia),­
Jesús M, Yepes (Colombia) 1 Jaroslav Zourek (Checoslovaquia), Véase: Year. 
book of the International Law Comission, 191i9 1 p. 278, 

La integraci6n actual de la Comisión -hasta el 31 de diciembre de 1971 -
es la siguiente: Roberto Ago (Italia), Fernando Alb6nico (Chile(, Gilber 
to Amado (Brasil 1 Milán Bartos (Yugoslavia) 1 Mohammcd Bedjauou (ArgeliaT, 
Jor e Castañeda México 1 Erik Castrén (Finlandia), Abdullah El-Erian - -
República Ara be Unida 1 Taslim O, Elías (Nigeria), Constantine th, Eusta­

thiades (Grecia), Louis Ignacio-Pinto (Dahomey), Eduardo Jiménez de Ar~­
chaga (Uruguay), Richard D, Kearney (Estados Unidos), Alfred Ramangasoav.! 
na (Madagascar), Paul Rcuter (Francia), Shabtai Rose1111e (Israel), José -­
María Ruda (Argentina), Nagendrá Singh (India), Abdula Hakim Tabibi (Af~ 
nistán), Arnold J, P. Tammes (Países Bajos), Senjim Tsuruoka (Japón), - -
Nicolai Ushakov (Unión Soviética) 1 Endre Ustor (Hungria) 1 Sir Humphrey -
Waldock (Reino Unido) 1 y Mustafa Ramil Yasseen (Irak); Véase ONU, Cr6ni­
ca mensual, Vol. V,, Nllin. 6, Junio 1968, p. 1211, 



Funciones del Secretario General de la O.N,U, 

antes posible El los Gobiernos de los -~-g~"=;:;_"'''',o,'''2~"~'-i-"--" 



votos de los Miembros 

En caso de que dos o -

u_a•au•~a-•c~ 'c!~; un mismo Esta.do ·Obt~ngan el número de votos necesario pa­

electo el que haya obtenido mayor número de 

empate, el de mayor edad (Estatuto, Art. 9), 

Duraci6n, En su origen, los miembros de la Comisi6n -

por un período de tres añ~s. '.A p~rtir del 3 de diciembre de­

General fij6 el términ,o, d(! ~cinco años y podrán ser reele­

igual (Estatuto,>Art, io) ~ 
~,::;__.-.;-_..;¿~~~-... .:_ -_,_-,---· 

2j, Sede, La Comisi6~,s~·i-;~iiÜá en> la Oficina Europea de 
,_. ,.- · · ,~_t-.~s.,;: · 

Unidas en Ginebra~. Tendrá,; sfo!;'embarg~'. el_ derecho de celebrar 

previa· ~~;;;~f,~'{~·~h~~i~secretario General lli •-

funciones principales! ·11el desarrollo progresivo del­

)la codificaci6n del derecho internacional 11 , 

· De acuerdo con el artículo 88 del Reglamento de la Asamblea General,. -
debemos entender por "Miembros presentes y votantes"! los miembros - :_.·.:·'._:~::~ 
que votan a favor o en contra. Los miembros que se abstengan de vot_ar ·_. _ . 
no son considerados como votantes, ;, :. ;C.\ 

se inici6 el 12 .de abrÚ de..;· La primera sesi6n -período de sesiones-
1949, en Lake Success, Nueva York, 

Váase1 "Repertorio de la práctica de las Naciones Unidas", Vol, '.i', '•- :.> , 
Artículos.la 22 de la Cnrtn, Nueva York, 1956, pp. 427-.455;;>"Repe,!>· .. · 

.. torio de la práctica de las Naciones Unidas, Suplemento-No,!" 1 Vol;•-::>. : 
I, Artículos 1 a 54.de la Carta, Nueva York, 1959, pp; 159 - 167; '''Ri' ,: ·~ 
per:tóry of United Nations Practice, Supplement No, 211

1 Vol. II, Arti-:--··­
cle.s 9 ;.. 54 of the Charter, New York, 1964, PP• 119 - 127. 









iJ.! La distinción 9ue establece ei Est~tuto ~d; Ía,,Comisióri 
;. ·~·.~·Internacional \art,15) entre "d~sárrollo.progresivó" y ºcodificación" 

·· ·. llcl derecho de gentes, téoricamenteip¡¡sible.;~_e11 la práctica presenta 
grandes dificultades, Esto lo reconocf6'.18' propfa-Comisf6n:; en el in-

.. forme que present6 u la Asamblea General,, en el undécimo período de 
sesiones, en la forma· siguiente: "Cuando' se ·cre6 · la Comisión de Derecho 
Internacional, se crey6 qúe la . .labor ·de la Comisi&n podría tener dos · · 
aspectos divergentes: por.una·parte,la 11 codifiéncióll del derecho in­
ternacional",,, y por. otra,., el. desnrrollo progresivo· del derecho. in­
ternucional 11,Mientras preparaba.la reglamentación del derecho. del mar, 
la Comisión adquirió la ·convicción de que, al inenos ea esta materia-





















































































caso se considerará 
fecha de su confirmaci6n, 

3, Una objeci6n hecha a la reserva 
·conf:lrmaci6n no tendrá que ser a su vez· 

Artículo 19. Efectos jurídicos 

reserva establecida 
conformidad con los 

en la misma- ~edida;--esas 
parte en el: ti~atadó 

de la reserva~ 





26, Aplicación de tra~ados 
misma materia, 

l. Sin perjuicio de lo dispuesto en el Artículo lOJ 
Carta de las Naciones Unidas, los derechos Y- las ~bliga­

de los Estados partes en tratados sucesivos concernien­
la rnisrna materia se determinarán con-forme a:-los. siguien~­

p<frrafos, 

2. Cuando un tratado especifique que está subordiria­
tra tado anterior o postevior o que no debe ser consi 

de~ado incompatible con ese otro tratado, prevalecerán Las dii 
posiciones de este último. -

J. Cuando todas las partes en el t1·atado anterior --
sean también partes en el tratado posterior pero el tratado ª!!. 
terio1~ no quede terminado ni su aplicación suspendida conforme 

~~~i~ artículo 56, el tratado anterior se aplicará ónicamente en 
la medida en que sus disposiciones sean compatibles con las del 
tratado pos te rio r, --

!1, Cuando no todas las partes en el tratado 
1•tes- en el. _tratado posterio1·: 

- ~~~- e~.- <L 
a) Entre los Estados partes en ambos tratados, se, --

. 

1

:) n::::e e::n:::::o

8

:u:·:e p::r:::o~; tratados yur: Esia/ <f; •• 
-·sólo .soa parte en el trntado anterior, sus·.~erechcis,y:·:7::-··'- '.·;,.~·::;':' 

mutuos se regirán por el tratado aíiterior; · 

e) Entre un Estado parte en ambos t;at~dos y,;n E~t~ 
sdlo sea parte en el tratado posterior, sus dere~hos ~--~· 

s mutuos se regirán poi· el tratado posterior. 

5. El párrafo 4 se aplicará sin perjui_cio de. lo 
puesto en el artículo 37•y 110 prejuzgará ninguna cl.iesti6ri 

'-o-·~-··-.-_ .... _terminación o suspensión de la aplicación de un trata_do confo,r:-
• me al artículo 57 ni ninguna cuestión de responsabilidad 

pueda incurrir un Estado por la celebración o 
tratado cuyas disposiciones sean incompatibles con las 
ciones contraídas con respecto a otro Estado en virttid 
tratado, 



que: se' i'ofiera 
las partes con 

. r ,.¡,,; t t•ÚinÚ 11J; o 

acuerdo ulterio~ 
del tratado; 

h) Toda pn'.ictica ul.teri.orménte seguiduen L~t·. 
t1'aLado por la cual conste •}lácuerdo · · 

Ln iritet·pretación del. tratado; · 

Toda no1ma pertinente de derecho 
las relaciones entre las partes. 

'1, Se habrá de dar un sentido especial a un 
qu0 tal rue la intención de las partes. 

At·c(culo 28. Medios de interpretación complementarios, 
Se podrá acudir a medios de interpretación complementarios, en · 
particular a los trabajos preparatorios del tratado y a las ci~ 

"cunstancias d,, su ce Lebración, para con!'irmar P.l sentido resllll 
tante de la aplicación del artículo 27, o para determinar el -
sentido cuando la interpretación dada de conformidad con el 
tículo 27: 

a) Deje ambiguo u oacuro el sentido; o_ 



un ti'atado lwya sido autr))Jticado en dos o 
hará i{l"urtlmente re en 1:ada idioma, a m.2._ 

disponga o las partes acuerden que en caso 
prevalecerá u110 rl<! los textos. 

Una versión del tratado en idioma distinto de 
en que haya sido autenticudo el texto será considerada­

. como texto auténtico ímicamentc si el tratado así lo dispone 
.o las partes así lo ncue rdnn 

'.), se presumirá que los términos del tratado tienen 
texto auténtico igual sentido. Excepto en el caso men 

· cionado en 01 párrafo 1, cuando la comparación de los textos­
revele una diferencia de sentido que no quede eliminada median 
te la aplicación de los nrtículos 27 y 28, se adoptará el sen~· 

.. tido que en mayor medida pueda conciliar esos textos. 

SECCION l¡, LOS TflA'rADOS Y LOS TERCEROS ESTADOS. 

Artículo JO. Norma g"neral concoi·nJente a terceros .., 
.... __ Estados. - ·Los tratados 110 crean obligaciones ni derechos para 

'•"t.erce1~os Esta_dos sin el consent.lmJento de éstos. 

;··-.:· .. ;;:. Ai:·tfculo '.)l. Tratados en que se pr<H'l'Ín obligue.iones 
para-terceros Estados.- Una disposición de un tratado dará ori 
-gen~ a una obligación para ua Estado que no sea parte en él si­
fas-'pn:rtes tienen. l<t intención de que tal disposición sea un -
medio de crear la obligación y si el tercer Estado acepta expre 
srimente esa obligación. -

Artículo ,'.)2. Tratados en que se prevén 
Estados. 

. , . _ _ 1. Una disposició11 de un tratado dará origen a un d~ 
yecho para un Estado que no sea parte en él si las partes. tie~ 
nen la intención de conferir ese derecho al Estado de que_ se~ 

.,,..~t1;ate o a un grupo de_ Estados al cual pertenezca, o bien a to-.. 
--- ; dos• los Estados y si tal Estado asiente a ello, Se presumirá :.. , 

;.aséntimie1ito mientras no haya indicación 

. __ _ _ _ 2. _Todo Estado que · cori· a'rreglo- aL-
;:un-derecho deberá cumplir las condiciones 

' -- cio éestén, ¡>rescritas en e 1 tra tacto o se 



L .-Cuanclo de co11fo l'llticlad con e 1 artículo 
·l111n.óbligación para un tercer Estado, tal obligación 

se I' 1'1'\'ocadu O lllOdificada Únicumon to COl1 el consentimlen 
'ínutuo--de las partes en el tratado y del torcer Estado, a 1110' 

que conM~D que habían convenido otra cosa al respecto. -

PAHTE IV. 

Y MODIFICACION 

J5 •. Norma gent~ ra l. 
. . t:1•atados,- Tocio Lt'utado podrá 

---~é·•-"-·~,,c_ •. '-"''''c_cé;-'"'•''°:¡:ct~-:r,; las pu e tes, So nplicarÚJt a _tal 
1n~pa1"'te-1r;~-cxcep-tó ·en -1a 

ot1·a cosa .al respe-cto, 

J6, Enmienda 

_--¡-'---;-.- --- ---- -- ~--







tJ:'~-tudr; ;· , ...... ~í;(-plo 
t;) t.1.!'tÍ~-UJºp ·5'{. 

SJ Lr) ~;;J.\.i.bf.;1 bf: 1\d'it-.:rf-~ bi:.Jio a d~.termirn:uJa.·E --~·-láUsti 
pvdr-6 tH:.r f.;:.J.rq~9da ~~r.Jn i·r:-cpet.:'t-ci é- f:~:é!.s ·~~.áus.u· ':" 

~;} J;:l <)ih~ !·J.61;:-:;uJ.:~::::; ocán ~·~·p~trc..bl';-S d€1 T€~·t-0 del ----· 
·e1¡ JJ,;- t..fl..1.<~ J·t·pptJf.tO ;;s 1-::U eji;;f;Ur .. ~-'_;.J1; y 

li) Lo f.;.cc..~1Jt;.; 1 ·j_G.r1 de •;1';1:-.;it. 1,..l(,-ui-:.t.d.<?.8 riv .h~Yc c0nst-i1.:Ui 

P~!'~ _)._u f..itJ'U p1;u·"(t~ () J_~;!-;- t.;l,.t•;;i_:-;. p~rt-•:b f3Jl 1:1 trél.tE:tdCJ una ba-: 
,~_q_J,!igIJ(~j_o_l _rjp !:·IJ crJri:;.c-Diiw5.~ut.fJ '1!1 •:J. i.roiadv r:-n su cCJnjunto. 

4, :?í11 ¡;<'1·j1;j<;í<; <ji: l•; dí.,µi.u:..;t<; r:n r;l p<G.rrafo J, en 
.. J•;ló .>.;u,,.,., /)1 ,. vl ¡.;1,.,,,, •·11 J•;<-; 1,,·ti•;1;l•1b 4( v 47 '=l Est.ado í'acul ta 
· ;J•; pi;/''' u-J k/~U 1 ,. J <i ,, J •1 o Ja <; •1rr•; ¡;d <)n p;;d r6 ha r;r: rlo E:n lo que 

· 1.•11.,,J i.1l"'j d"J tr:,i:,.d•; <J :; dr:1;e:rwi.nadéts cláusulas 

';. l~H J~¡:-:. 1~i:J:--;1¡:-; pJ"r:vj f-$t1;:; r:-n ]tJt::. artír:ulos Li8, 49 y 
i>d111Jl,J.¡·f, J11 •HvJ,,J11iJíd1;.rj d•: Ja¡; dir;posir;ioTIE:S del 

Ai'i,f•:•JJ•i IJ~'. J1f,rdld11 ,¡,,¡ d"r•:d11; :; !>.l1'gar una causa 
!Jll)·j¡j¡¡rjl f,1,¡•111j1J11•:J/J11 1 nd,J¡•¡¡rja IJ :>iJHfJIHIHi•Ín dr; la aplica -

pJ.411 i,I.: 1ir1 L1'fJLfld1J, - IJn J•;:ot/jd•i 11•1 ¡mdrf.. aJr:r~ar una causa para 
_i¡¡¡¡¡) 11 P 1111 I; l'/J tud •1 1 Ji'''''' rJ e l.(, rnd ri•i 1 rrd. J. ru rH<: dr; ?. l o su spen­

-.: '1J¡11· ¡,1¡ 11¡¡1 f1:;wli'í11 •:•111 1u'1'<:¡:J.•i u lri dl._Hp1rni;1;0 en los artículos 
/:Íi(j-1.1-l1 1r-111;dlrnlv•: r1 u¡¡ l•>H 1"·f,f1;11JoH 'J7 n '.i'J J.nr;lusive, si, -

.'¡jf)Hplltlt; dB f,1:1Jfll' •'l¡Jl<H.J11Jl11J1f,1¡ d<~ l.rill )l.,dlOllj 

11) JIH '.''•llV1J1Jfdr¡ UXJll'rJHllllllJllf.I! f!Jl <¡Ull oJ. tratado es 
"'v1ll.'f.i11J, pu1·111111111; .. ., flll Vlt{"" '' i:o11l;l.111fo •Jll nplicaci6n, según 

¡. i'ú1<it¡' (/ . 

,.. !;) l:lu d1dl11 1:111111' d11 í•111• 

1¡111; 11;1 .1lnrln 1;11. n•¡11 lnt1q1rn11b1._ 11 
.fú1nt1.1111•1nf1l11 1111 vlg111• .ri n11 11p 



especifica de los poderes 
consentimientó del Estado.~ Si los po~eres 

1~presentanto para manifestar el consentimiento de sú­
en obligarse por determinado tratado han sido obje~o'­
restricción específica, la inobservancia do esa res -

por tal representante no podrá sor alegada como Vi:-
del consentimiento manifestado por él, a menos que la: res 

haya sido puesta en conocimiento de los demás"Esta 7 
•negociadores con anterioridad a la manifestación de.ese~ 

-:.e-.:.-~-~~:;:~_-___ .- <,·~p !''.n·~-~~-~tJ m_icn to por tal re presentan te. 

115. Error. 

'> • -___ --<t· 'l'odo Estado podrá. ale{?;'ar u_n ~rror en un tratado-
> po¡nó vicio_ do su consent_imiento en obligarse por el tratado -

-si é1:'e1~rór se refiere a uñ.heClioio a'.una sitúación cuya 
t.cinda diera por supuesta ese Estado ~en el-1i101nento de la 
bra.ci6n del• tratado y qÚe .constituyera una base esencial 

consentimiento e1Lobligarse/;por: el_ tratado, 

-· -> . · 2; EL pá~faro;-1· n~ se aplicará , si el 
se trate ,contril)uyó con:su_•c~nducta al error o si las 

.... ·_-_ ... ---. t~ri°cias.füeron, tales:·qúe. hubieran debido prevenirle 
. posibili~ad_ de.error, · · · - -·- - · · -

- . -_ ,'.; .. +·-~~-'¿t¿Ao~de~ .. •.·a···_;up~nl3if ic····~a····.:1;átider~l,ranrorqt- ~í-~cuec1·ot ~7rá¡, • -
·•• ::cásoise ·. . • 

Artículo 46. Dolo.- Todo o 
, . celebrar un tratado por la conducta 

, •::Estado negociador podrá alegar el dolo como 
sentimiento en obligarse por el tratado. . 

Artículo 47. Corrupción del representante 
l~ manifestación del consentimiento de un Estado en 

obliga:rse por un tratado ha sido obtenida mediante la corrup-
>• ción de su representante efectuada directa o indirectamente -

·-. __ .:._· .• ~--"-·-po·i~ otro Estado negociador, aquel Estado podrá alegar esa co-
r1~upclón: como~vicio de su consentimiento en obligarse por-el 

-> · trá tado. 
-' . o'~i --=·· - ''.,,_- ~-' . -'- _,'.., '. ~·· -~ 

... -.. ·.- Artículo 48. Coacción sobro el representante de 
Est~ao;;.. La manifestación del consentimiento do un 

''obligarse por un tratado que haya -sido obtenida 
.: •. sobre su representante mediante actos o amenazas 
c~rlra'él person~lmente carecerá de todo efecto juríd 









·y fa~ causa en 

un~plazo que, salvo en 
de ser inrerior a tres 



DE LA NULIDAD, LA TERMINACION O 
DE LA APLICACION DE UN TRATADO 

65. Consecuencias de la nulidad de un 

de un tratado 



















el· Art, 48 del Reglamento de-i~ Conf'erencia, .·· .. 
. _ integraron quince miembro·s¡ iricltiido el Relator 

_ de. la Comisión Plenaria. Su objetivo principal; preparar pro- ·· 
·v('ctós· y dictaminar sobre cuestiones· de redacción a petición 
de. la Conferencia o de la Comisión Plenaria. · · 



el período de sesiones de 
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